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Verbernes konjugationer og hvordan de bruges og oversættes 
Kilde: s. 133-134 i Flemming og Martins bog. Både kopieret og omskrevet. 

QAL NIFAL PIEL PUAL HITPAEL HIFIL HÅFAL 
AKTIV 
 
At dræbe 

REFLEKSIV/ 
PASSIV 
At dræbe sig selv 
/blive dræbt 

FAKTATIV 
 
Forvolde død 

FAKTATIV 
 
Blive forvoldt 
død 

FAKTATIV 
 
Forvolde sin egen 
død 

KAUSATIV 
AKTIV 
Få til at dræbe 

KAUSATIV 
PASSIV 
Få til at blive 
dræbt 

Verbernes 
grundbetydning.  
Eller tilstand eller 
omstændighed 
STATIVE 
VERBER 
(at være et eller 
andet) 
 
 
At grine. 

Kan betyde  
Eks: At skamme sig 
eller blive 
udskammet 
 
Diatese: Medium 
eller medium 
passiv. 
 
 
At grine af sig selv, 
eller blive grinet af 

Her  
forårsager  
man en 
tilstand.  
Andre brug 
Resultativ 
Iterativ 
Privativ. 
 
 
At gøre grin 
eller forvolde 
grin 

Bare pussiv** til 
PIEL. 
 
 
 
 
 
 
 
 
At blive gjort til 
grin eller blive 
gjort grin/glad 

Refleksiv: Subjekt 
og objekt er det 
samme.  
Medium: i egen 
interesse 
Reciprokt: 
hinanden.  
Imitatativ: at gøre 
som en anden 
 
At gøre sig selv 
grinagtig/glad, for 
sig selv eller få 
andre med på at 
grine eller gøre som 
andre der griner 
(bare fordi man kan 
eller helt ubevidst) 

At få noget til 
ske eller gå i 
gang.  
Især ved 
stative verber, 
er det en 
tilstand, der 
begynder -
>Ingressiv 
 
At begynde at 
grine eller få 
til at grine 

Bare pussiv** 
til Hifil 
 
 
 
 
 
 
 
 
Få andre til at 
blive grinet af. 

 Oversættelse af Nifal 
kan være svær, da der 
kan være en betydning 
i ordet, der i sig selv er 
udtryk for diatesen, 
som fx at flygte = 
redde sig selv.  

Ret ofte bruges 
det som en 
verbalform af 
substantiver. 
At redebygge 
At husbygge* 
At brødlave* 

 Brug ordbogen! Qal-Piel-Hifil? 
Kan være 
svært  
at høre forskel 
på dansk.  

 

*Eksemplerne er tænkte eksempler og findes nødvendigvis ikke på hebraisk eller på dansk.  
** Pussiv er Passiv! 
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Verbernes konjugations kendetegn  

Kilde: Flemming og Martins bog. Både kopieret og omskrevet. 
QAL NIFAL PIEL PUAL HITPAEL HIFIL HÅFAL 
AKTIV 
 
At dræbe 
 
Jiqtol 

REFLEKSIV/ 
PASSIV 
At dræbe sig selv 
/blive dræbt 
Jiqtel 

 
 
Forvolde død 
 
J’qatel 

 
 
Blive forvoldt 
død 
J’qutal 

 
 
Forvolde sin egen 
død 
Jit-qatel 

 
 
AKTIV 
Få til at dræbe 
Jaqti’l  

 
 
PASSIV 
Få til at blive 
dræbt 
Jåqtel/Juqtel 

    MØG-STARTRADIKALER-: 
צ ס ש  ז ט ד ת   

  
 

Perfektum Perfektum Perfektum Perfektum Perfektum Perfektum Perfektum 
  

 
i-,  i første 
stavelse 

U under 1. 
radikal 

t-ת mlm p. præfiks 
og rod 

  
. 

Imperfektum Imperfektum Imperfektum Imperfektum Imperfektum Imperfektum Imperfektum 
 
 
 

 
 
Dages forte i 
1.radikal 
 
Præfiks NI 

 
 
Swa under 
impf.præfiks 
(dog ikke 1. 
per. sing) 

   
 
 
”Patter i 
præfiks” 

 

Imperativ, 
infinitiv 
constructus 

Imperativ, infinitiv 
constructus 
 

Imperativ, 
infinitiv 
constructus 

Imperativ, 
infinitiv 
constructus 

Imperativ, infinitiv 
constructus 

Imperativ, 
infinitiv 
constructus 

Imperativ, 
infinitiv 
constructus 

Som imperfektum 
uden præfiks! 

Som imperfektum 
uden præfiks 
 

Som 
imperfektum 
uden præfiks 

KUN IMP:Som 
imperfektum 
uden præfiks 

Som imperfektum 
uden præfiks 

Som 
imperfektum 
uden præfiks 

KUN 
IMP:som 
imperfektum 
uden præfiks 

Participium 
Aktiv og pussiv 

Participium 
 

Participium 
 

Participium 
 

Participium 
 

Participium 
 

Participium 
 

 
o-e 
a-u 
 

PTC præfiks: 
Nun + qames under 2. 
rad 

PTC præfiks: 
Mem+ qames 
under 2. radikal 

PTC præfiks: 
Mem  

PTC præfiks: 
Mem og taw 
(Mit- ) 

PTC præfiks: 
Mem  

PTC præfiks: 
Mem+ qames 
under 2. radikal 

------------DAGES FORTE i 2. RADIKAL----------------- 

-----------------------FAKTATIVE---------------------------- ---------KAUSATIVE--------
- 
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Dine egne notater 
QAL NIFAL PIEL PUAL HITPAEL HIFIL HÅFAL 
AKTIV 
 
At dræbe 
 
Jiqtol 

REFLEKSIV/ 
PASSIV 
At dræbe sig selv 
/blive dræbt 
Jiqtel 

 
 
Forvolde død 
 
J’qatel 

 
 
Blive forvoldt 
død 
J’qutal 

 
 
Forvolde sin egen 
død 
Jit-qatel 

 
 
AKTIV 
Få til at dræbe 
Jaqti’l  

 
 
PASSIV 
Få til at blive 
dræbt 
Jåqtel/Juqtel 

 
 
 
 

      

 
 
 
 

      

 
 
 
 

      

 
 
 
 
 

      

 
 
 
 
 

      

 
 
 
 

-----------------------FAKTATIVE---------------------------- ---------KAUSATIVE--------
- 


